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Rondonópolis, MT/Brasil

2Departamento de Informática e Estatı́stica - INE
Universidade Federal de Santa Catarina - UFSC/Florianópolis
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Abstract. Scientific production largely depends on specific technical terms for
each area of knowledge. These terms usually do not follow a conventional voca-
bulary or free translation, especially in sharing data and information between
languages. In the agricultural domain, the Food and Agriculture Organiza-
tion of the United Nations (FAO) contributes with an important tool to help the
information exchange in different languages: the Adrovoc dictionary. Agrovoc
contributes as a vocabulary of terms, also composed of a collaborative ontology
with terms in up to 40 languages. The availability of this vocabulary together
with an ontology can make it challenging to integrate with third-party systems
such as Enterprise Resource Planning or ERP. The contribution of this work is
to present an alternative for creating a tabular dataset from the Agrovoc so that
the terms could be used in relational databases, allowing easy integration with
applications for agriculture.

Resumo. A produção cientı́fica depende em grande parte de termos técnicos
especı́ficos para cada área do conhecimento. Esses termos usualmente não se-
guem um vocabulário convencional ou tradução livre principalmente no com-
partilhamento de dados e informações entre idiomas. No domı́nio agrı́cola a
Organização das Nações Unidas para Alimentação e Agricultura (FAO) contri-
bui com uma importante ferramenta para auxiliar o intercâmbio de informações
em diferentes idiomas: o dicionário Agrovoc. O Agrovoc funciona como um
vocabulário de termos composto também por uma ontologia colaborativa con-
tando com termos em até 40 idiomas. A disponibilização desse vocabulário
juntamente com a estrutura de uma ontologia pode dificultar a integração com
sistemas de terceiros, como por exemplo Enterprise Resource Planning ou ERP.
A contribuição desse trabalho está na apresentação de uma alternativa para
criação de um dataset tabular a partir do dicionário Agrovoc para uso dos
termos em bases de dados relacionais permitindo facilmente a integração com
aplicações destinadas à agricultura.

1. Introdução
A Organização das Nações Unidas para Alimentação e Agricultura (FAO) desenvolveu
um dicionário de termos chamado Agrovoc1 como referência para trabalhos técnicos,

1https://agrovoc.fao.org/
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acadêmicos e demandas relacionadas à tradução de termos equivalentes entre idiomas.
A estrutura do Agrovoc utiliza Resource Description Framework (RDF).

Alguns exemplos para uso do Agrovoc podem ser observados na pesquisa desen-
volvida por [Aryal et al. 2014] com o framework GEOBIA, nessa proposta é explorada a
criação de objetos de imagem a partir de capturas de imagens espacial com alta resolução.
Em geral, os objetos de imagem extraı́dos são prontamente utilizados no formato vetorial
pronto para sistemas de GIS. Nesta pesquisa, os autores desenvolveram uma semântica
temática e espacial usando o AGROVOC para extrair vocabulário para o domı́nio agrı́cola.
Os resultados mostraram que no framework GEOBIA, os objetos podem ser caracteriza-
dos com significado semântico e sua relação com o mundo real.

Outro exemplo para uso do Agrovoc é apresentado por [Beneventano et al. 2013]
com o banco de dados CEREALAB para auxiliar criadores na escolha de marcadores
moleculares associados às caracterı́sticas mais importantes. Os dados fenotı́picos e ge-
notı́picos são obtidos a partir da integração de bancos de dados de código aberto.

A contribuição apresentada neste artigo cria um dataset relacional, com os termos
agrı́colas aceitos pela comunidade cientı́fica internacional. O propósito de ser utilizado
como referência na tradução e consulta de termos equivalentes em idiomas diferentes.
Nesse sentido, a extração e importação de dados para bases de dados relacional arma-
zenado localmente se justifica por 2 razões: 1) Disponibilidade: dados externos em da-
tasets públicos eventualmente sofrem evoluções ou descontinuidades. Dessa forma, da-
tasets tem disponibilidades cronologicamente incertas sem o controle de pesquisadores,
estudantes e outros interessados. 2) Organização: tanto o formato original dos datasets
quanto a organização interna dos dados são importantes para mais viabilidade em utilizá-
los. Formatos proprietários de difı́cil compreensão ou estruturas com excesso de dados
dificultam o uso de datasets relevantes para usuárioe finais com puca familiaridade no
uso de web semântica. A importação de dados também proporciona a limpeza de dados
desnecessários, garantindo a viabilidade do uso dos dados.

A contribuição deste artigo é apresentar um facilitador por meio de um dataset
simples com acesso rápido a termos especı́ficos da área agrı́cola para auxiliar tanto pes-
quisadores quanto pessoas interessadas em desenvolver trabalhos com demandas para
tradução.

Este artigo está organizado como segue. Na Seção 2 são descritos os trabalhos
relacionados, usados para contextualizar os conceitos de metadados e ontologias. A Seção
3 presenta uma visão geral a respeito do dicionário de termos utilizado como fonte de
dados para a criação do dataset proposto. Na Seção 4, são apresentadas: parser e estrutura
de banco de dados proposta o desenvolvimento do dataset para o domı́nio do agronegócio.
O dataset resultante e os passos utilizados para criá-lo são apresentados na Seção 5. Na
Seção 6, são apresentadas as conclusões e discutidos alguns trabalhos futuros.

2. Fundamentação Teórica

Nesta seção serão abordados alguns conceitos citados e pertinentes à proposta apresen-
tada no artigo. A versão atual do dataset proposto contém somente os termos principais
extraı́dos da ontologia agrovoc, os demais dados como conceitos e classificações para os
termos estão em fase de enriquecimento por meio de extração.
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Ontologias fornecem uma forma de compartilhamento e reuso do conhecimento
a respeito de um domı́nio especı́fico, esse conceito tem sido aplicado em diversas
áreas, tais como aplicações com Web Semântica, e-commerce, medicina, indústria au-
tomotiva, gestão financeira ou outra área relacionada com a gestão de conhecimento
[Arp et al. 2015]. Ontologias definem os termos utilizados para descrever e represen-
tar uma área de conhecimento e podem ser compartilhados por pessoas, banco de dados
e aplicações especı́ficas. Ontologias também têm sido utilizadas para descrever estrutu-
ras de dados de forma hierárquica [Dermeval et al. 2015]. A partir de uma ontologia, é
possı́vel criar um padrão para fornecer metadados para a descrição e intercâmbio de dados
entre os elementos envolvidos nos processos de um domı́nio especı́fico.

Segundo [NISO 2022], metadados são informações estruturadas que descrevem,
explicam, localizam ou tornam mais fácil a recuperação de dados, melhorando o geren-
ciamento de recursos e informações. Metadados são muitas vezes chamados de dados a
respeito de dados. O termo metadado é usado de forma diferente dependendo da comu-
nidade na qual se aplica. Alguns usam para se referir à informação compreensı́vel por
máquina, enquanto outros usam apenas para representar registros que descrevem recur-
sos eletrônicos. A abordagem referente a metadados no contexto do artigo restringe-se
a aplicações agrı́colas, nesse sentido serão apresentados os padrões de metadados mais
conhecidos para esse domı́nio:

• Dublin Core: Vocabulário composto por quinze propriedades usado para descre-
ver recursos, é composto por quinze elementos que fazem parte de um conjunto
maior de vocabulários de metadados e especificações técnicas mantidas pelo Du-
blin Core Metadata Initiative - DCMI [Maron and Feinberg 2018].

• Darwin Core: Padrão de metadados composto por um vocabulário de termos para
facilitar a descoberta, recuperação e integração das informações sobre os orga-
nismos de qualquer natureza, verificando as sua ocorrência espaço-temporais e
provas localizadas em coleções biológicas [Wieczorek et al. 2012].

• AgMES: A iniciativa da Agricultural Metadata Element Set ou simplesmente Ag-
MES visa contemplar questões de semântica normas no domı́nio da agricultura
com relação à descrição, a descoberta de recursos, a interoperabilidade e o in-
tercâmbio de dados para os diferentes tipos de informação [eng Fao 2003].

• AGRIS: O AGRIS Application Profile é um padrão criado especificamente para
melhorar a descrição, o intercâmbio e a posterior recuperação de dados refe-
rentes à produção agrı́cola com o Documents-Like information Objects (DLIOs)
[Salokhe et al. 2005].

• agXML: Padrão desenvolvido para atender a formalização de dados no segmento
agrı́cola de grãos favorecendo também o processamento de informações empresa-
riais e entidades relacionadas [AgXML 2022].

• agroXML: O padrão fornece um método de armazenamento de dados estruturados
por assuntos agrı́colas. Os dados podem ser armazenados ou trocados entre os di-
ferentes participantes e inclui elementos particulares da cultura com certa restrição
[Martini et al. 2013].

• Agrovoc: Surgiu como um dicionário de sinônimos, mas atualmente está evo-
luindo para uma ontologia. Esse é um conceito novo que está surgindo em
várias iniciativas na Web Semântica que pode ser definido como um sistema
semântico que contém termos. Esse sistema semântico pode ser referido como
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”Service Ontology”. Criado e mantido pela Food and Agriculture Organiza-
tion ou FAO, disponı́vel desde o inı́cio dos anos 80, com atualizações constantes
[Mietzsch et al. 2021, Simek et al. 2018].

3. Agrovoc

A cobertura do Agrovoc incluiu todas as áreas de interesse para a Food and Agriculture
Organization - FAO, como agricultura, pesca, nutrição, silvicultura e meio ambiente, foi
usado pela primeira vez na indexação AGRIS (International Information System for the
Agricultural Sciences and Technology), como um banco de dados de domı́nio público
global disponibilizado pela FAO, atualmente conta com aproximadamente três milhões
de registros bibliográficos estruturados. Até o ano 2000, a FAO mantinha também uma
versão impressa do Agrovoc, sendo esta migrada integralmente para mı́dia digital, com
armazenamento feito por um banco de dados relacional disponibilizada no formato Mi-
crosoft Access, a versão relacional também foi descontinuada sendo esta migrada para
uma ontologia2. Esta foi uma grande melhoria em termos de facilidade de manutenção.
A Tabela 1 mostra um comparativo entre os termos de diversos dicionários e o Agrovoc
[Caracciolo et al. 2013]. Apresentando de forma quantitativa as correspondências entre
os mesmos.

Vocabulário Área Idioma Correspondências
EUROVOC Geral Inglês 1,297
DDC Geral Inglês 409
LCSH Geral Inglês 1,093
NALT Agricultura Inglês 13,390
RAMEAU Geral (Agrı́cola) Francês 686
DBpedia Geral Inglês 1,099
TheSoz Ciências Sociais Inglês 846
STW Economia Inglês 1,136
FAO Geopol. Ontology Geopolı́tica Inglês 253
GEMET Meio Ambiente Inglês 1,191
ASFA Ciências Aquáticas Inglês 1,812
Biotech Biotecnologia Inglês 812
GeoNames Geografia Inglês 212

Tabela 1. Recursos Associados ao Agrovoc
.

A Tabela 1 também mostra, para cada recurso vinculado ao AGROVOC (co-
luna1:Vocabulário), a área de abrangência (coluna2:Área), o idioma considerado para
mapeamento com o AGROVOC (coluna3:Idioma) e o número de correspondências resul-
tantes da avaliação (coluna4:Correspondências).

Segundo [Simek et al. 2018], o aumento constante do volume de dados, criando
uma demanda para descrevê-los de forma eficiente, ou seja, fornecer principalmente
uma descrição de conteúdo de qualidade e dispor de ferramentas para sua classificação,
pesquisa, compartilhamento, administração, ou, conforme o caso, também para a sua

2https://agrovoc.fao.org/browse/agrovoc/en/
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automatização de distribuição. Atualmente, essa tendência pode ser observada em todas
as esferas da atividade humana, incluindo o setor agrário, no qual novos dados adquiridos
não apenas por humanos, mas também de forma automatizada, resultando em grandes
volumes de dados com necessidades de recursos para compartilhá-los.

Outro ponto importante refere-se à infraestrutura técnica do Agrovoc, baseada em
um ecossistema abrangente de ferramentas para usuários e editores fornecendo acesso
aos dados para humanos e máquinas. Agrovoc é um recurso estável e confiável, que é
continuamente expandido pela atividade dos curadores e da comunidade editorial. Me-
lhorias na tecnologia subjacente levaram a melhorias na representação de conteúdo. Os
dados também são disponı́vel em formatos legı́veis por máquina como RDF/XML, Turtle
e JSON-LD para consulta, seleção e extração de subconjuntos. Também está disponı́vel
a linguagem de consulta SPARQL para dados semânticos. Os resultados das consultas
podem ser exibidos em tabelas e podem ser copiados como arquivos em vários formatos,
incluindo valores separados por vı́rgula (CSV) [Mietzsch et al. 2021].

Alguns editores de ontologia, como Protégé3 apesar de disponı́veis desde o inı́cio
do Agrovoc, não criaram extensões de requisitos do Agrovoc. Esse trabalho começou
somente em 2004 com o conceito Agrovoc Server Workbench, também conhecido como
“The WorkBench”, um editor de vocabulário totalmente multilı́ngue baseado na web que
suporta colaboração distribuı́da estruturada em um fluxo de trabalho. O sucessor dessa
ferramenta é o VocBench, que possui melhorias em relação ao antecessor, pois suporta um
fluxo de trabalho de edição formalizado por função de usuário e idioma, incluindo um me-
canismo de rastreamento de alterações refinado que permite que indivı́duos e organizações
contribuam para o Agrovoc enquanto mantêm informações de proveniência relativas à au-
toria. A Figura 1 apresenta uma interface de usuário VocBench mostrando um fragmento
do Agrovoc. Apesar da interface possuir recursos robustos para consulta aos termos, há a
dependência de uma interface não integrada a outras aplicações, o presente artigo procu-
rou atender essa demanda.

Figura 1. VocBench v1.3 Fragmento de Interface para usuário com AGROVOC

3https://protege.stanford.edu/
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4. Proposta
A popularização e a facilidade no uso dos termos disponı́veis no Agrovoc é um ponto
central para esta proposta, visando proporcionar que usuários e sistemas não especiali-
zados tenham acesso ao conteúdo especı́fico do dicionário de termos sem conhecimentos
prévios em Web Semântica e também possam se beneficiar dos termos especificados, em
diferentes idiomas.

A criação do dataset apresentado nesse artigo foi feita a partir da extração de
um subconjunto de dados contidos no dicionário Agrovoc disponibilizado pela FAO. A
metodologia consistiu essencialmente em verificar a estrutura do arquivo RDF disponı́vel
publicamente para identificar as tags correspondentes aos termos dos idiomas disponı́veis.
Definido o subconjunto de tags no conteúdo do arquivo RDF foi construı́da uma ferra-
menta para analisar o conteúdo identificando os termos associados ao respectivo idiomas.
Posteriormente os termos foram utilizados para compor um script em Structure Query
Language - SQL para criação da base de dados. Alguns termos não estão disponı́veis em
todos os idiomas compartilhados pelo Agrovoc, de qualquer forma todas os atributos com
os dados disponı́veis foram preenchidos totalizando mais de 40.000 linhas de dados no
dataset final.

4.1. Construção do Dataset

Conforme apresentado no algoritmo da Figura 2 a construção do dataset foi feita através
de um gerador de script, responsável pela extração dos dados formalizando-os em SQL.
Para isso, foi desenvolvido um mini parser para identificar as tags que delimitam os blo-
cos de dados referente aos termos e idiomas disponı́veis, extraindo também os valores
das tags para posteriormente serem utilizados no script resultante. A implementação
do mini parser (procedure) foi desenvolvida para usar um arquivo contendo os somente
os termos nos 40 idiomas disponı́veis no Agrovoc, esse arquivo foi criado manualmente
a partir de um editor de texto convencional mantendo somente as tags os termos dis-
ponı́veis. O algoritmo utiliza esse arquivo como fonte para a pesquisa dos termos e lim-
peza de dados desnecessários para a criação do script em SQL utilizado posteriormente
para gerar os dados em uma tabela relacional. A pesquisa verifica os termos delimita-
dos em tags RDF, os termos seguem uma sequência em ordem alfabética com os idi-
omas disponı́veis, o conteúdo de cada tag extraı́da é temporariamente armazenado em
um vetor de textos, após o preenchimento de todos os elementos o algoritmo finaliza a
construção sintática da sentença em SQL preenchendo os valores finais com os elementos
contidos no vetor com cada um dos 40 idiomas, essa operação se repete até o final do
arquivo contendo o subconjunto de termos utilizados para construção do dataset. É im-
portante destacar que o arquivo de dados resultante após o processamento do algoritmo
não é a base de dados final, o resultado é um script SQL que pode ser utilizado para o
preenchimento da tabela com termos em diversos banco de dados, pois não há tipos de
dados especı́ficos, dessa forma o script torna-se genérico podendo ser utilizado em ge-
renciador de banco de dados diferentes. Termos sem correspondência em certos idiomas
recebem um valor nulo (null) para o preenchimento possibilitado em consultas futuras
a verificação dos idiomas disponı́veis para o cada termo. A estratégia adotada para a
criação do dataset utilizando um script intermediário justifica-se para proporcionar inde-
pendência quanto a escolha do gerenciador de dados. Neste artigo, foi usado o banco de
dados SQLite, entretanto, o script não é criado especificamente para esse banco de da-
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dos, os tipos de dados utilizados são comuns a outros gerenciadores. O arquivo gerado
com o mini parser contendo as sentenças SQL para a criação do dataset está disponı́vel
no repositório https://github.com/clovissjunior/Agrovoc_Dataset/
blob/main/Agrovoc_Terms.zip, com tamanho fı́sico: 38.014 MB

Figura 2. Algoritmo Ilustrativo para Criação de Sentenças

4.2. Ferramenta utilizada
A criação do dataset foi realizada utilizando um parser escrito em Object Pas-
cal com interface gráfica em Lazarus4. O algoritmo realizada pesquisas tex-
tuais em um subconjunto de dados da fonte original do dicionário (RDF),
é uma implementação simples, o código completo referente a identificação
das entidades e a extração dos valores das tags estão disponı́veis no github
no endereço https://github.com/clovissjunior/Agrovoc_Dataset/
blob/main/Agrovoc_Source_Code.pas com acesso público. O algoritmo
constrói o script (Inserts-SQL) para criação do dataset, optou-se por essa solução para
proporcionar independência na escolha do banco de dados a ser utilizado, o script é
genérico sendo compatı́vel com os bancos de dados relacionais mais utilizados.

O SQLite foi o banco de dados utilizado para a criação da versão do dataset apre-
sentado nesse artigo e estruturalmente consiste em uma única tabela. A proposta de criar
uma estrutura única simplifica o uso por diferentes tipos de aplicações sem a necessidade
de construir consultas mais complexas. A Figura 3 mostra a estrutura utilizada em SQLite.

A Figura 4 mostra um fragmento do subconjunto de dados do arquivo original
utilizado para a representação do dicionário. O dataset resultante possui 16.877 MB de
armazenamento fı́sico com 40.257 linhas.

4https://www.lazarus-ide.org/
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Figura 3. DDL em SQLite para Criação do Dataset.

Figura 4. Fragmento da Estrutura XML Derivada do Agrovoc

5. Resultados

A Figura 5 mostra um fragmento do dataset final proposto no artigo, nesta ilustração é
possı́vel verificar a diversidade tanto de termos quanto de idiomas disponı́veis no Agrovoc,
é importante destacar que, dependendo do idioma pode haver a necessidade de ajustes
na plataforma que se deseja utilizar, pois pode haver incompatibilidade nas tabelas de
caracteres para visualização correta dos sı́mbolos em alguns principalmente idiomas que
utilizam alfabetos baseados em sı́mbolos. A escolha do banco de dados SQLite levou
em consideração esse requisito, pois nesse contexto, não há necessidade de configurações
adicionais para a visualização de qualquer tipo de idioma. Os testes realizados com esse
banco de dados mostraram-se viáveis tanto para a visualização com interfaces textuais
quanto gráficas, mas eventuais ajustes podem ser necessários dependendo dos parâmetros
ou configurações do sistema operacional ou a plataforma que se deseja utilizar.

Figura 5. Fragmento do Dataset Final.
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5.1. Compartilhamento do Dataset

O propósito do dataset apresentado neste artigo é o mesmo do dicionário Agrovoc, com-
partilhamento de dados, entretanto procurou-se simplificar o acesso às aplicações por
terceiros, dessa forma, a base de dados resumida pode facilmente ser integrada a qualquer
sistema que necessite de consultas periódicas a termos agrı́colas nos idiomas disponibili-
zados pelo Agrovoc.

A FAO disponibiliza o dicionário Agrovoc integralmente como ontologia, dessa
forma, extrações de subconjuntos para demandas mais especı́ficas tornam-se difı́ceis tanto
do ponto de vista de implementação quanto processamento. Apesar do volume fı́sico dos
dados, cerca de 1.2 GB, não ser elevado, a estrutura da ontologia torna muito difı́cil a sua
manipulação por aplicações relacionadas à extração e pesquisa por termos e conceitos.

Quanto ao público alvo para o dataset proposto, o cenário primário para utilização
do dataset derivados do Agrovoc é o meio acadêmico. Neste contexto, constantemente
faz-se uso de referências para consulta de termos técnicos principalmente na construção
de pesquisas como artigos cientı́ficos ou mesmo na tradução de ferramentas de associadas
à área de tecnologia da informação nos domı́nios relacionados com engenharia agrı́cola,
engenharia ambiental, engenharia agronômica e áreas afins.

O conjunto de dados está disponı́vel de forma pública no repositório
github (https://github.com/clovissjunior/Agrovoc_Dataset/blob/
main/agrovoc.db), sendo possı́vel a realização de cópias sem restrições. Enfatizando
que contribuições para a melhoria da estrutura do dataset são aceitas.

5.2. Base de dados Resultante

A base de dados resultantes no conjunto de dados refere-se à extração de um subconjunto
do Agrovoc, com isso parte do arquivo original não foi utilizado, pois são dados referentes
à hierarquia e definição de termos. O script para criação da estrutura do dataset está
disponı́vel publicamente no repositório https://github.com/clovissjunior/
Agrovoc_Dataset/blob/main/Script_Tabela_SQLite.sql. A estrutura
original do arquivo possui 25.906.906 linhas com 1.2 GB de armazenamento fı́sico, por
razões de processamento foi utilizado um arquivo secundário com o subconjunto de dados
sendo este arquivo com 909,209 linhas com 55.636 MB.

Conforme ilustrado na Figura 6, o dataset apresentado nesse artigo está
em evolução, serão agregados outros dados como os conceitos para cada termo e
classificações e conceitos para os termos. Outro ponto que será evoluı́do no dataset refere-
se às Uniform Resource Identifier ou URIs associadas a cada um dos termos coletados. As
URIs são os identificadores únicos dos recursos na Web e facilitam o mapeamento direto
entre os termos do subconjunto proposto com as demais informações representadas no
AGROVOC, esses dados serão agregados à tabela de termos.

A Figura 6 ainda apresenta uma ilustração de algumas classificações de termos
em idioma original (inglês) mostrando as hierarquias e um exemplo de conceito associ-
ado a um dos termos. Apesar de já existirem alguns mecanismos para lidar diretamente
com arquivos RDF para realizar o tratamento e obtenção de dados customizados como
bibliotecas especı́ficas RDFLib - Python ou consultas SPARQL, optou-se por desenvolver
uma implementação própria de forma simples sem a exigência de recursos de terceiros,
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Figura 6. Modelo ExR Resultante

da mesma forma o resultado final é um dataset simples facilmente acoplado a qualquer
base de dados ou acessı́vel com interfaces simples de consulta.

6. Conclusões e Trabalhos futuros

Parte do processo de criação cientı́fica consiste em consultas a termos técnicos especı́ficos
que normalmente não segue um vocabulário comum ou traduções diretas entre idiomas.
Problemas relacionados a erros de tradução de termos técnicos são frequentemente obser-
vados quando realizados por profissionais sem domı́nio técnico especı́fico, dessa forma,
o resultado pode não ser satisfatório. A estrutura do dataset descrito é simples, não
havendo necessidade de grandes requisitos para uso em qualquer aplicação, sendo ne-
cessário apenas o driver para estabelecer a conexão entre dados e aplicação. Conforme
descrito no artigo, há interfaces para consulta à ontologia Agrovoc, entretanto a ferramenta
a simplificação dessa consulta em uma estrutura tabular com poucas colunas proporciona
agilidade tanto para a criação de consultas rápidas quanto para eventuais integrações com
ferramentas de terceiros como Enterprise Resource Planning ou ferramentas para gestão
de informações como business intelligence. Uma oportunidade proposta para trabalhos
futuros é a criação de uma interface gráfica para consultas a partir de qualquer documento
com armazenamento de termos local, nesse sentido, o dicionário de termos estará sem-
pre disponı́vel para o usuário final. Nesse contexto, o impacto direto dessa proposta é a
contribuição para profissionais, acadêmicos e de áreas afins.

Outro ponto importante refere-se aos dados disponı́veis no dataset, inicialmente
foram criados para uso local, não foi aventado a possibilidade de uso de forma distribuı́da
ou utilizando algum tipo de publicação em ambiente Web como webservice. Entretanto,
é importante destacar que a proposta apresentada neste artigo é uma versão inicial do
dataset e não exclui ou esgota as possibilidades de uso de forma distribuı́da. A versão
inicial do projeto é a criação do dataset podendo evoluir para extensões complementares
como aplicações para acesso aos dados.
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